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232 - 233 Röbelen to Sander





Manila, 21st March 1886

Dear Mr. Sander,

With today’s mail I am despatching 20 crates to Messrs. Behn Meyer to Singapore, for onward transportation via French Mail to Marseille.

The crates contain:

1 – 16
Aerides sanderiana
17 – 18
Alocasia sanderiana
19 – 20 
Eurycles, with white flowers, of which there are dried flowers and leaves in box 19.

Later this week I shall go for Vanda sanderiana and Aerides lawrenceae. I still have not received any mail from you, also no news from Foerstermann. I do not understand this. I hope to receive mail from you with the post that arrives the day after tomorrow. 

The Vandas will depart in 8 weeks’ time. I shall draw the relevant amounts for the months of February and March.

I now come to a matter which I propose to you and for which I need a speedy decision.

During my stay in St. Albans you mentioned that you would be happy if one of your collectors were to settle in the East. I have considered it and would like to make you the following proposal with a request to let me have your answer by the next mail. 

It is my firm decision, whatever your answer may be, to cease travelling and to settle here in Mindanao to dedicate myself to the cultivation of Manila hemp (sisal). I have already chosen a terrain in a healthy area by the sea outside the town and with a fairly quick connection to Manila (3 days). Along with my hemp plantation, I shall train one of the locals in the skills of collecting orchids and I shall cultivate a constant supply of those orchids that occur here naturally. Especially, I want to grow a stock of Vanda sanderiana, Aerides sanderiana, lawrenceae, ballantyneanum etc. in baskets and to establish all species of phalaenopsis. As you may appreciate, the small salary does not enable one to prosper or to save money. For the establishment of the business and to support it` during the first years, there is need for capital. For the confirmed loan, I can offer you as security nothing but the 6 days spent at your premises. For the purchase of the property, furnishings, and the cultivation of young plants on the terrain I shall require £500, and for the upkeep including my personal requirements, I shall require £25 per month in the first years. The above loan of £500 and monthly credit of £25 are to be paid here at the Hong Kong Bank, who are prepared to pay such sums provided there is a written contract. On my part, I agree to cultivate an agreed quantity of Phalaenopsis, which will have to be collected here from my house… Also a quantity, to be determined by yourselves, of Vanda, Aerides of which only good specimens would be delivered to you. You will have to give me advance notice of the dates when you require a despatch, to enable me to prepare the plants for shipment. The benefit of such a way of working is that you will be able to call off at any time any kind of indigenous orchid from one single place. I trust that this benefit will convince you to enter into the proposed business. I need not point out to you that the rate of live arrivals will be higher if only the best, strongest and healthiest plants are selected for shipment. Please accept my proposal, support my enterprise and I shall guarantee to supply only you with plants. Should you require me to cultivate a larger quantity of Vanda, Aerides right from the start, then it will be necessary to send a larger monthly sum of money so that I can start collecting them without delay. I shall pay all the costs of the collector. Packaging and Freight from my premises, however, to be paid by yourselves.

As the cost of collecting is high and losses during cultivation can amount to half of the total collected, I believe the price of £5 per 100 plants is not excessive. Regarding Vandas and Aerides that have been cultivated for more than a year and for especially large specimens we shall need to agree prices individually. In that way I shall be able to pay off my debt. It would be best, if the matter could be discussed in person, but it is impossible for me to go to Europe because such a trip would lose precious time, which I need to devote to the property. August is the only time when the forest can be taken down. By letter is just as good, if not better, for one does not forget what one has written. If you are willing to accept my proposal, please send me your reply straight away so that I know how to proceed. I can no longer withdraw from my chosen path. I am willing to accept any change in our agreement as long as it is not to my disadvantage. 

I trust that you will give my letter a favourable reply and I remain,

Faithfully,

C. Roebelen

Translated by: Maren Talbot
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